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Уводзіны

	Многія творцы ідуць у літаратуру, доўга шукаючы свой уласны шлях, доўга раздумваючы над тым, як пачаць размову са  сваім чытачом. З’яўляюцца іх першыя няўдалыя пробы пяра, потым больш дасканалыя творы. Так, крок за крокам, яны адкрываюць нам свой унутраны свет. Мы пачынаем разумець іх. 
	Міхась Башлакоў прыйшоў у літаратуру нечакана. Але яго адразу прынялі і зразумелі. З першых радкоў яго вершы ўражваюць шчырасцю і прастатой. І невыпадкова гавораць, што амаль кожны яго радок, кожны верш так і хочацца разабраць на цытаты.  Менавіта па гэтай прычыне была абрана  тэма даследчай работы: .  Адсюль і тэма маёй даследчай работы: “Нацыянальны псіхатып і яго ўвасабленне ў паэзіі Міхася Башлакова”.	
	Мэта даследавання: разгледзець і прааналізаваць тэматыку і асаблівасці выкарыстання вобразных сродкаў у зборніку “Віно адзінокіх” М.Башлакова.
	Задачы даследавання:
1.Пазнаёміцца з біяграфіяй і творчасцю паэта.
2.Прааналізаваць і выявіць адметнасці мастацкіх сродкаў у кнізе М.Башлакова “Віно адзінокіх”.
3.Прасачыць, як сродкамі мовы паэт стварае нацыянальны каларыт твораў.
Аб’ект  даследавання: зборнік вершаў М.Башлакова “Віно адзінокіх”.
Прадмет  даследавання: тэматыка і вобразныя сродкі ў зборніку вершаў “Віно адзінокіх”.
Гіпотэза даследавання: разгледзець тэматыку і вобразныя сродкі ў паэзіі Міхася Башлакова і зрабіць неабходныя паралелі, параўнанні, статыстычныя падлікі.
Метады даследавання:вывучэнне навуковай і мастацкай літаратуры, аналіз, сістэматызацыя  матэрыялу.
      З пункту гледжання псіхалогіі ў характары Міхася Башлакова  караніцца схільнасць да бесканфліктнага  вырашэння жыццёвых праблем, да таго, каб заўсёды была “згода”, гуманнасць, мяккасардэчнасць, хрысціанская міласэрнасць, спачуванне блізкаму і іншым людзям. Праведзенае даследаванне і шматлікія назіранні даюць падставы сцвярджаць, што для паэта характэрны рысы амбівертнага “змешанага” псіхалагічнага тыпу. Міхась Башлакоў ініцыятыўны, сацыяльна актыўны, эмацыянальны, разважлівы і  жыццястойкі. Нацыянальны псіхатып Башлакова - гэта патрыятызм. Любіць родны край, мову, бацькоў, людзей увогуле, без якіх існаванне на Зямлі не мае ніякага сэнсу.	
        Пазнаёміўшыся з новым зборнікам “Віно адзінокіх” і  прааналізаваўшы шэраг твораў Міхася Башлакова,   я прыйшла да высновы, што ў  паэта разнастайная тэматыка У кнігу ўвайшлі лепшыя вершы, прысвечаныя Радзіме, маці, каханай, хараству палескіх дарог і беларускіх краявідаў. Ягонай паэзіі прысутна мяккая танальнасць, шчымлівая і задумлівая інтанацыя, меладычнасць, выключная эмацыянальнасць, шчырасць і адкрытасць.
 У мове паэта, як і ў мове мастацкай літаратуры, шырока выкарыстоўваюцца розныя сродкі выразнасці і вобразнасці – эпітэты, метафары, метаніміі, сінекдаха, параўнанні, перыфразы, каламбур , эпіфара, анафара інш.. Мною былі праведзены неабходныя паралелі з творамі другіх аўтараў, зроблены статыстычныя падлікі мастацкіх сродкаў у зборніку “Віно адзінокіх”. Даследаванне пацвердзіла маю гіпотэзу: Міхась Башлакоў мастацкімі сродкамі стварае нацыянальны каларыт твораў. Творчасць  паэта маладаследаваная. Практычная значнасць работы бясспрэчная. 
 Практычная   накіраванасць: вынікі даследавання могуць быць прыдатнымі пры вывучэнні асобных тэм школьных  курсаў беларускай літаратуры і гісторыі Беларусі, пры правядзенні факультатыўных заняткаў, а таксама  ў пазакласнай рабоце. 	
Праца складаецца з уводзінаў, дзвюх глаў (“Нацыянальны псіхатып і яго ўвасабленне ў паэзіі”, “Тропы і стылістычныя фігуры як сродкі выражэння нацыянальнага псіхатыпу”), чатырох падраздзелаў, заключэння, спіса выкарыстаных крыніц.


Глава 1. Нацыянальны псіхатып і яго ўвасабленне ў паэзіі

1.1 Паняцце “нацыянальны псіхатып”, асаблівасці адлюстравання яго ў мастацкай літаратуры
Нацыянальны псіхатып-своеасаблівая сукупнасць розных рысаў і якасцей, уласцівых большасці прадстаўнікоў нацыянальнай супольнасці.
Яшчэ ў пачатку ХХ стагоддзя швейцарскі псіхолаг Карл Густаў Юнг  у сваёй кнізе “Псіхалагічныя тыпы” распрацаваў тыпалогію характараў. Ён вылучыў два ўніверсальныя  псіхалагічныя тыпы- экстраверты ( вызначаецца звернутасцю чалавека да  знешняга асяроддзя, ініцыятыўнасцю, сацыяльнай актыўнасцю, гібкасцю і імпульсіўнасцю паводзінаў);
-ітраверты, якім уласціва большая схільнасць да самааналізу, сацыяльная пасіўнасць,  апатычнасць і  пэўная “затарможанасць” дзеянняў, учынкаў. Але ў кожным грамадстве  існуюць людзі з ярка выражанымі рысамі аднаго з вышэй пералічаных тыпаў, так і людзі “змешанага “ тыпу –амбіверты, у якіх адначасова праяўляюцца якасці двух тыпаў. Вучоныя сцвярджаюць, што большасць насельніцтва Беларусі можа быць аднесена да ітравертнага і амбівертнага псіхалагічных тыпаў.
Здаўна  з найбольш тыповых, вызначальных рыс нацыянальнага характару беларусаў з’яўляецца высокая талерантнасць, памяркоўнасць, гасціннасць, лагоднасць, добразычлівасць, працавітасць і г.д.Нягледзячы на неспрыяльныя абставіны  жыцця, нашы продкі не ўпадалі ў адчай і безнадзейнасць, а працягвалі мужна змагацца за лепшую долю.
  З пункту гледжання, псіхалогіі ў характары Міхася Башлакова  караніцца схільнасць да бесканфліктнага  вырашэння жыццёвых праблем, да таго, каб заўсёды была “згода”, гуманнасць, мяккасардэчнасць, хрысціанская міласэрнасць, спачуванне блізкаму і іншым людзям. Праведзенае даследаванне і шматлікія назіранні даюць падставы сцвярджаць, што для паэта характэрны рысы амбівертнага “змешанага” псіхалагічнага тыпу. Міхась Башлакоў ініцыятыўны, сацыяльна актыўны, эмацыянальны, разважлівы і  жыццястойкі. Нацыянальны псіхатып Башлакова - гэта патрыятызм. Любіць родны край, мову, бацькоў, людзей увогуле, без якіх існаванне на Зямлі не мае ніякага сэнсу.
Калі чытаеш творы Міхася Башлакова, то ствараецца ўражанне, што яны сапраўды народныя, расквечаныя славянскай вобразнасцю, насычаныя мелодыкай, узятыя са старажытных песень. 
1.2. Асноўныя ідэі, матывы і вобразы паэзіі Міхася Башлакова
Міхась (Міхаіл Захаравіч) Башлакоў нарадзіўся 27 красавіка 1951 года, пасёлку Станцыя Церуха (цяпер Баштан) Гомельскага раёна Гомельскай вобласці).
Міхась Башлакоў - аўтар дзевяці паэтычных зборнікаў, сярод якіх і такія знакамітыя, як «Нетры», уключаны ў лік ста лепшых кніг свету адпаведна рэйтынгу экспертаў Міжнароднага кніжнага кірмашу ў Франкфурце-на-Майне ў Германіі, і «Палын. Чарнобыль», ушанаваны ў Бельгіі элітным залатым медалём. Дарэчы, за стварэнне гэтых кніг у 2009 годзе паэт стаў лаўрэатам Дзяржаўнай прэміі Рэспублікі Беларусь у галіне літаратуры, якая да таго даволі працяглы час - ажно шэсць гадоў — нікому з пісьменнікаў не прысуджалася.
М.Башлакоў - паэт-лірык з грамадзянска-патрыятычным светапоглядам. Яго вершы кранаюць чытача высокім пафасам, праўдзівасцю мастацкіх абагульненняў, глыбінёй і шчырасцю лірычных перажыванняў, западаюць у душу, становяцца спадарожнікамі на ўсё жыццё. Лірыка М.Башлакова тэматычна багатая і разнастайная. Яна ахоплівае сабою жыццё, працу, побыт, абрады і звычаі народа, свет прыроды, пачуцці чалавека  пранізаны болем за лёс народа і роднай зямлі. Аўтар вельмі перажывае за тое, што беларускі народ адракаецца ад сваёй мовы, топіць сваю Радзіму ў “гарэлкавай скрусе”. Да грамадзянска-патрыятычнай лірыкі адносім таксама і вершы пра Чарнобыль.  М.Башлакоў быў удзельнікам ліквідацыі аварыі на ЧАЭС, ездзіў у забруджаныя радыёнуклідамі раёны, сустракаўся з людзьмі, чытаў вершы. А ў выніку нараджаліся тэматычныя творы, у тым ліку і паэма «Лілея на цёмнай вадзе”.Сёння паэта ў першую чаргу хвалюе лёс беларусаў пасля чарнобыльскай катастрофы. Шмат  вершаў М.Башлакоў прысвячае маці - самаму дарагому і блізкаму чалавеку. Вобраз маці ўвабраў у сябе самае  светлае і добрае, што існуе ў жыцці чалавека. Не малое месца ў лірыцы паэта адводзіцца і пейзажным вершам. З замілаваннем і любоўю аўтар апісвае пейзажы родных мясцін. Часта ў вершах творцы любоў да прыроды зліваецца з пачуццём любові да краіны, непахіснай верай у яе шчасце. Аўтар моцна адчувае сваю еднасць з роднай зямлёй, яе гісторыяй, традыцыямі, мовай, нацыянальнай культурай. З Бацькаўшчынай  звязаны ўсе надзеі паэта, ён сам адчувае сябе яе неадлучнай часткай:
Ад Радзімы,
Якой ні была б,
Не адракуся ніколі я… (1, с.55) “Вандроўнік”
У вершы “Пачні адраджэнне” паэт глыбока перажывае за будучыню Беларусі. Ён гаворыць, што згубіў беларускі народ свае звычаі, песні. Паэт параўноўвае людзей з дрэвамі: так як дрэвы не могуць жыць без каранёў, так і народ без сваёй даўніны:
“Пачні адраджэнне”
Ні звычаяў даўніх, ні песень далёкіх.
Няма ўжо ў народзе тых моцных асноў.
Не можа жыць дрэва без каранёў.
Знікае рака, калі нішчаць вытокі… (1, с.63)
Галоўная думка верша такая: пакуль жыве мова - жыве народ, бо мова - ёсць выяўленне духоўнасці народа, яго сілы і непераможнасці. У канцы верша мы чуем заклік паэта да адраджэння Айчыны праз родную мову - неацэнны духоўны скарб народа:
“Не будзьце раўнадушнымі ніколі”
Не забывайце матчыных вы слоў.
Айчыну зберажыце для сыноў… (1, с.76)
 Міхась Башлакоў умее падмеціць усе дэталі да драбніц, і потым яго асацыяцыі, увасобленыя ў мастацкім слове, паўстаюць перад намі настолькі нечакана, што прыходзіцца толькі здзіўляцца яго вынаходлівасці. Міхась Башлакоў падтрымлівае чалавечыя і творчыя сувязі з пісьменнікамі Расіі, Украіны. У 2004 годзе ў расійскім горадзе Трубчэўску ён стаў лаўрэатам літаратурнай прэміі Баяна.
Прырода паўстае ў лірыцы Міхася Башлакова, як жывая, ва ўсёй сваёй красе. Пейзажныя малюнкі паэта канкрэтна-адчувальныя, багатыя на зрокавыя і слыхавыя вобразы. Паэт-лірык любіць слухаць і ўмее дакладна перадаць для чытача-слухача музыку восеньскага лесу, шораху лісця, шэпту дажджу, шуму соснаў. Хаця ўжо даўно жыве ў сталіцы, маленькая радзіма з яе незабыўныміі краявідамі і водарам застаецца крыніцай натхнення і творчай думкі.Такім чынам, аналізуючы  лірыку М.Башлакова, я зрабіла вынік, што ў яго вершах цэнтральнае месца займаюць тэмы народнага жыцця, Радзімы, лёс беларускай мовы, тэма Чарнобыля, пейзажная лірыка. Паэтычная мова Міхася Башлакова багатая і выразная. Яна ўвабрала ў сябе лепшыя моўныя каштоўнасці, створаныя народам. Паэзія М.Башлакова з'яўляецца крыніцай натхнення для кампазітараў. Яна вабіць іх сваім песенным лірызмам, меладычнасцю, шчырасцю выказанага пачуцця. На словы паэта напісана каля ста пяцідзесяці музычных твораў. Напрыклад, выканаўца песні "Сiвы жораў" на вершы паэта заваявала прызавое месца на конкурсе 2004 года ў Юрмале.
        У душы Міхась Башлакоў — вандроўнік. Пасля заканчэння вучобы (1973) доўгі час настаўнічаў, працаваў карэспандэнтам-арганізатарам Бюро прапаганды мастацкай літаратуры Саюза пісьменнікаў па Гомелі і Гомельскай вобласці. Адначасова кіраваў гарадскім літаратурным аб'яднаннем «Маладзік». 3 1991 года - вядучы рэдактар, а з 1996 - галоўны метадыст цэнтра па выданні гісторыка-дакументальных хронік «Памяці» Міністэрства культуры і друку Рэспублікі Беларусь.                                                                       Аўтар кніг паэзіі «Касавіца» (зборнік «Нашчадкі», 1979), «Начны паром» (1987), «Дні мае залатыя» (1993), «Лілея на цёмнай вадзе» (1994), «Слёзы кнігаўкі» (1994), «Як слёзы горкія Айчыны» (1999), «Матчыны грыбы перабіраю» (2000), «Пяро зязюлі падніму» (2001), «Світальныя коні». У 2011 годзе  пабачыла свет яшчэ адна кніга паэзіі творцы - «Віно адзінокіх», якую я  буду аналізаваць у даследчай рабоце.

Глава2. Тропы і стылістычныя фігуры як сродкі выражэння нацыянальнага псіхатыпу
Вобразныя сродкі падзяляюцца на тропы і стылістычныя фігуры. Разгледзім кожны з іх паасобку.
2.1. Тропы
Усе моўныя сродкі, якія надаюць выказванню вобразнасць і выразнасць, выконваюць функцыю маляўнічага адлюстравання рэчаіснасці і асацыятыўна звязаны з нашымі зрокавымі, слыхавымі, смакавымі і іншымі адчуваннямі. Адну групу вобразных сродкаў складаюць тропы — слова ці моўны выраз, ужытыя ў пераносным значэнні. У тропе на аснове нейкіх агульных рысаў супастаўляюцца дзве з'явы, адна з якіх характарызуецца праз прыметы другой. Традыцыйныя і сітуацыйныя прадметныя значэнні такіх найменняў сумяшчаюцца, і такім чынам узнікае вобраз. У тропах эстэтычная функцыя пераважае над намінатыўнай. Ужываюцца тропы і ў гутарковай мове, але асноўная сфера іх бытавання — мастацкая літаратура, асабліва - паэзія. Яны дапамагаюць лаканічна і вобразна выявіць сутнасць з’явы, індывідуалізаваць яе, даць ёй ацэнку.
Адрозніваюць тропы моўныя і індывідуальна-аўтарскія. Моўныя, або пастаянныя, тропы - гэта  словы і выразы, пераноснае значэнне якіх з’яўляецца агульнанародным, напрыклад: ліпавыя дакументы, жалезная воля, кіпучая энергія, залатыя рукі.
Індывідуальна-аўтарскія тропы не сталі фактам агульнанароднай мовы, а характарызуюць  стылёвыя асаблівасці мовы таго ці іншага аўтара. Такія тропы заўсёды экспрэсіўныя, таму што ў іх супастаўляюцца прадметы, блізкасць якіх не заўсёды кідаецца ў вочы. Індывідуальна-аўтарскія тропы найбольш пашыраны ў паэзіі, радзей сустракаюцца ў мастацкай прозе, публіцыстыцы і навукова-папулярнай літаратуры.
Да апошняга часу тропы звычайна разглядаліся з літаратуразнаўчага боку, іх класіфікацыя заснавана на прыметах не столькі моўнага, колькі прадметна-лагічнага характару - псіхалагічных, лагічных, эстэтычных. Замест слоў і словазлучэнняў як катэгорый лінгвістычных часта аналізаваліся рэчы, паняцці або значэнні, якія гэтыя словы і словазлучэнні выражаюць, - без уліку спецыфікі семантычных адценняў або стылістычнай афарбоўкі.
Віды тропаў:
-простыя (эпітэт, параўнанне)
-складаныя (метафара, метанімія, сінекдаха, гіпербала,
літота, аксюмаран)
У лінгвістычнай літаратуры тропы класіфікуюць па характару сэнсавых адносін паміж словамі і падзяляюцца на наступныя групы:
- тропы з адносінамі сінанімічнага характару (прамога і пераноснага значэння): метафара, параўнанне, эпітэт, метанімія, перыфраза, сінекдаха, антанамасія, эўфемізм, дысфемізм;
-тропы з адносінамі антанімічнага характару: антытэза, аксюмаран, іронія;
-тропы з аманімічнымі і паранімічнымі адносінамі: каламбур і паранамасія;
-тропы з адносінамі несумяшчальнасці - алагізм.
[bookmark: bookmark2]2.1.1. Эпітэт
Эпітэт - гэта від простага тропа, мастацкае акрэсленне істотнай прыметы якога-небудзь прадмета ці з’явы. Ён— адзін з самых дзейсных і шырока распаўсюджаных паэтычных тропаў. Эпітэт захоўвае пэўнае паняцце ў тым жа аб'ёме і з тым жа зместам, але падкрэслівае найбольш характэрную, тыповую, спецыфічную прымету слова. Эпітэт узмацняе выразнасць, вобразнасць мовы твора, надае яму мастацкую, паэтычную яркасць.
Міхась Башлакаў - мастак слова, гэга адзначаецца ў колькасці, а галоўнае, якасці эпітэтаў, якія ён ужывае: “бялюткая хата”, “сонечная раса”, “шаўкавістая трава”, “блакітны туман”, “спелыя травы”, “дрымотная рака”, “светлыя сны”, “шчодрае лета”, “ветлая суседка”, “закалыханай ракой”, “дождж непраглядны”, “цёплы дом”, «сумны птах» і інш.
Размежаваць звычайнае, лагічнае азначэнне і мастацкае, вобразнае не проста і не заўседы магчыма. ГІры гэтым неабходна ўлічваць семантычную характарыстыку эпітэта, яго камунікатыўную функцыю і стылістычнае ўжыванне.
Так, задача лагічнага азначэння - індывідуалізаваць паняцце ці прадмет, адрозніць яго ад падобныях, такіх самых паняццяў ці прадметаў. Лагічнае азначэнне называе такую прымету паяснёнага прадмета, якая абмяжоўвае яго аб’ём (мутная вада, празрыстая вада). Мастацкае азначэнне (эпітэт) нічога не прыбаўляе да зместу паняцця ці прадмета. Яно вылучае, узмацняе тыповую (характэрную гэтаму паняццю ці прадмету) прымету: Нада мной сабраўся ў вырай залацісты лістапад. (“У Чачэрску ля Чачоры”) і выступае як сродак стварэння мастацкага вобраза.
Лагічнае азначэнне дае аб’ектыўную характарыстыку прадмету, паняццю ці з’яве, эпітэт звычайна ацэньвае гэты прадмет, паняцце ці з’яву, выклікае пэўныя эмацыянальныя адносіны да іх (параўн.: драўлянная хата, прыбраная хата і “Ў бярозавай бялюткай хаце Прачнецца песня салаўя”; зялёная трава і “Мы паедзем накосім  шаўкавістай травы”
Адрозніць лагічнае, звычайнае азначэнне ад мастацкага, вобразнага дапамагае кантэкст. Азначэнне верны ў словазлучэннях верны сябар, верны муж - звычайныя лагічныя азначэнні. У вершы “Ранак” М. Башлакова гэта азначэнне - эпітэт: I ўздыхае аб нечым на двары верны конь.
Лагічнае азначэнне набывае вобразнасць і становіцца мастацкім, калі яно паўтараецца ў кантэксце; параўнаем азначэнні ў словазлучэннях белы снег, дробны стук, сіняе неба і гэтыя самыя азначэнні ў вершах М. Башлакова:

 (
Ну што ж, ляці...
)
 (
I
)
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 (
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Мы пачуццяў сваіх не хавалі.
Падаў снег белы-белы далоў.
(“Снігіры”)
У брылі.
Басанож.
За сяло
Крочыў хлопец з надрыўнай гармоняй.
Як той вулей, сяло гуло 
Ад прыпеўкі салёнай-салёнай.
На харчы і на хляўчук сасновы, 
Гэта ж трэба, неба прамяняць!..

А яно сягоння сіне-сіняе...
Каб такія вочы - не заснуць..
(“Каля Лельчыц, дзе дубы гамоняць”)

(“Гарманіст”)
Вобразнасць, выразнасць выдзеленых азначэнняў відавочная.
У стылістычным кантэксце нават адзін і той самы эпітэт у спалучэнні з рознымі назоўнікамі можа выклікаць іншыя асацыяцыі. Эпітэт сіні са значэннем колеру характарызуе назоўнік прастор, вылучаючы, індывідуалізуючы іх колер:
Мне Палессе маё часта сніцца.
Сніцца прыпяцкі сіні прастор,
Дзе на поплаве за Галубіцай 
Успамінам дыміцца касцёр 
(“Галубіца”)
Інакш гучыць гэты эпітэт у спалучэнні з назоўнікам бор\
Там, дзе бор, 
Там, дзе бор сіні-сіні 
I асенняя барва дуброў.
(“Жыць бы недзе ў маленькай хаціне”)
Тут эпітэт традыцыйны, сталы.
Індывідуальна-аўтарскія (аказіянальныя) эпітэты вызначаюцца арыгінальнасцю, самабытнасцю мастацкага ўжывання. Іх індывідуальны характар абумоўліваецца спецыфікай аўтарскага стылю.


Цёплы дождж 
У сонным лісці 
Нешта радасна лапоча,
Як юнак...
(“Музыка дажду”)

I ўздыхае аб нечым 
На двары верны конь.
А за стагамі павольна ўзыходзіць 
Срэбная поўня над цёмнай вадой.
(“Белыя коні”)

У душным ліпеньскім вагоне,
Нібы павеяла вясной...
Твае пяшчотныя далоні 
Кранаў я стомленай рукой.
(“У душным ліпеньскім вагоне”)

Душу працінаюць самотныя крыкі – 
Ляцяць журавы за трыдзевяць зямель 
I раптам рвануўся, услед закурлыкаў,
Заплакаў драўляны стары журавель.
(“Асеннія матывы”)

На вулачцы зялёнай 
У соннай цішыні 
Асеняцца ўжо клёны,
Як жнівеньскія дні...
(“На вулачцы зялёнай”)

Над Прыпяццю, над паплавамі 
Дождж непраглядны навісаў.

Паромшчык, стомлены і хмуры,
Глядзеў праз дождж на бераг той,
Дзе спаў даўно ягоны Тураў 
Над закалыханай ракой.
(“Паромшчык”)

Пракрапаў дождж цыганскі, зіхатлівы.
I на траве прыкмеціў я чмяля.
(“Чмель”)

За горадам пасвяцца коні 
На ўскрайку квяцістых лугоў.
У грывах заблытаўся Гомель 
3 таемным святлом ліхтароў.
(“За горадам пасвяцца коні”)

I пачыналі свой узлёт 
3 бярозавай арбіты...
(“Бярозавая хата”)

I маленства калі неўпрыкметку 
Я згубіў ля сваіх бяроз,
Нос кірпаты ветлай суседкі 
Мяне доўга вадзіў за нос.

Над шляхамі асеннімі 
Пракрычаць журавы,
Лягуць сумнымі ценямі 
На мае паплавы.
(“Журба”)

Мой поезд вечаровы 
Ідзе па небасхіле.
Гарыць заход барвовы 
Над снегавым разлівам.
(“Прыгарадны поезд”)

Праз гады - сумны позірк на вёску.
Маці з хусткай ля тых дарог.
Можа, ўспомняць маленства бярозкі,
Ценем гладзячы родны парог?
(“Бярозавая рунь”)

Гэтыя эпітэты аўтар выкарыстоўвае дзеля таго, каб зрабіць мову вершаў болыш паэтычнай, па-мастацку больш дасканалай, і гэтым самым узмацніць сілу яе эмацыянальнага ўздзеяння, дапамагчы больш глыбока і поўна раскрыць яе чалавечы змест, адлюстраваць характары і прыгажосць прыроды.
[bookmark: bookmark3]2.1.2. Параўнанне
Сутнасць параўнання В. Рагойша раскрывае як супастаўленне двух прадметаў, з’яў або паняццяў, у выніку якога сутнасць аднаго вытлумачваецца праз сутнасць другога”. Параўнанне - сродак распазнавання, пазнання, нават успрымання рэчаў, і не толькі рэчаў. Названы моўны сродак з’яўляецца шырока ўжывальны, і з яго дапамогай трапна характарызуюцца прадметы і з’явы і ствараецца яркі запамінальны вобраз. Сутнасць параўнання заключаецца ў сапастаўленні якасцей, якія маюць блізкія або аднолькавыя прыметы. Параўнанне вобразна характарызуе з’яву і красамоўна стварае жывапісны малюнак. Звычайна параўнанне граматычна афармляецца злучнікам.
Параўнанне звычайна падкрэслівае якую-небудзь адну адзнаку прадмета. Выкарыстоўваюцца, калі аўтар хоча падкрэсліць значнасць пачуццяў і думак персанажаў, з’яў жыцця.
Параўнанне толькі тады ўдалае, калі яно яскравае і памагае аўтару глыбей раскрыць змест думкі.
Злучнікавыя параўнанні — гэта сінтаксічныя канструкцыі ў структуры простага або складанага сказа, уведзеныя пры дапамозе параўнальных злучнікаў “як”, “як бы”, “нібы”, “быццам”, “нібыта”, “бы”, “як быццам”. Злучнікі “як”, “што” сведчаць аб параўнанні прадметаў, якія ёсць у наяўнасці:

Бярэзіна набракла, як бяроза.
Вясновым збанам стыне небакрай.
(“Бярэзіна набракла, як бяроза”)

Як казлянятка ў лодцы, сэрца
Хвалюецца ў маіх грудзях.
(“Раніца на Прыпяці”)

Паводка нахлыне, і бераг,
Як човен, за лозы сплыве.
(“Перад паводкай”)

Яна плыла, як белы лебедзь,
Над стомай восеньскіх дарог.
(“Яна плыла, як белы лебедзь”)

Маладая,
Як галінка,
Хіліцца
Да маладога...
(“Вяселле”)

I ты, як золак, у сукенцы белай. 
(“Лясная сцежка выведзе да соснаў”)

Ты помніш юнацтва чаромхавы снег, 
Бялюткі і чысты, як наша каханне?..
I вось праз гады, як у сонечным сне, 
Неспадзяванае гэта спатканне... 
(“Чаромхавы снег”)

Дзе сінім вечарам да стога,
Як шэры лось, туман брыдзе.
(“У восень позднюю дарога”)
А цягнік прагрукоча,
Як жыццё...
... Я жыву, як умею.
(“А цягнік прагукоча”)

А дождж скакаў, як зеар ’яцелы. 
(“Паромшчык”)

Цёплы дождж 
У сонным лісці 
Нешта радасна лапоча,
Як юнак...
I я калісці 
Так шаптаў вось:
“Добрай ночы...”
Быў і я
Такі вось юны
I як дождж,
Быў закаханы...
(“Музыка дажджу”)

Дні мае, '
Дні мае задатыя,
Што ж над поймай,
Як гусі, крычыце?
(“Дні мае залатыя”)

Травы не пакошаны,
I не зжата жыта...
Слёзы ж, як гарошыны,
Над жыццём пражытым.
(“Слёзы кнігаўкі”)

Праз лясы і даліны 
За такою дзяўчынай 
Паляцеў бы, як сокал,
Далёка-далёка...
(“Праз лясы і даліны”)

Пясчаны бераг ля Нароўлі.
Касцёр за плёсам, як свяча...
(“Пясчаны бераг ля Нароўлі”)

Скіну смутак,
Як клунак, з пляча.
(“Іван - чай”)
I, як грыбы,
Збіраю я радкі...
(“Па грыбы”)

Ліст асенні, як пласцінка 
Закружыўся на вадзе.
(“Серабрыстай павуцінкай...”)

I над вадою, як над лёсам.
(“Лебедзь”)

Злучнікі “нібы”, “быццам”, “як быццам”, “нібыта”, “бы” паказваюць на ўмоўнасць прадмета, узятага для параўнання:


I промень, нібы вострая сякера,
Насечкі робіць на ствале зімы.
(“Бярэзіна набракла, як бяроза”)

Дзіўна нават: сабачаму брэху,
Нібы сябру даўнішняму рад.
(“Станцыя Церуха”)

Здаецца, што клёкат бусліны 
Мяне, нібы брата, заве.
(“Бусел”)

Нібы лёгкі іласкавы ветрык...
... Ірванецца услед, нібы птах.
(“Песня”)

А ягады гарчаць,
Нібы твае папрокі...
(“Шапчу твае імя”)
Пералівістае, крынічнае 
I пяшчотнае, бы мурог.
(“Лясная песня”)

Ў валасах тваіх, бы ў кветках,
Заблудзілася пчала...
(“Эх, рамонкі лугавыя”)

I пралескі такія нясмелыя,
Нібы позірк дзявочых вачэй.
(“Сакавіцкім вечарам”)

Мяне, нібы брата, заве.
(“Бусел”)

I промень, нібы вострая сякера...
(“Бярэзіна намокла”)

Нібыта суседкі ля студні,
Сабраліся лодкі у круг...
(“Перад паводкай”)

I душа, нібы студня, свеціцца.
(“3 лістападамі”)

I людзі, нібы карты,
Тасуюцца ў вагоне.
(“Прыгарадны поезд”)

Нібы дзеўку, ён моцна сціскаў...
(“Гарманіст”)

“Ну, дык заходзьце”, - на ростань зноў скажа, 
Моцна пацісне руку, усміхнецца,
Быццам з мінулым мосцікам звяжа -
Колас з Купалам мне адзавецца...
(“Вершы чытаю Максіму Лужаніну”)

I аж да ночы самоціцца 
Над апусцелаю пожняю,
Плачацца, гэтак маркоціцца,
Быццам яна ўжо апошняя...
(“Гэта дарога асенняя”)

У шызай даліні 
Знікаюць, быццам дні...
(“Заінелі сляды”)

У музыку ўплятала рукі,
Пяшчотна, быццам у туман.
(“Яна плыла, як белы лебедзь”)

Цягніком праляцелі гады...
Быццам колы, выстуквае сэрца 
(“Я на станцыі жыў”)

Для душы паляшуцкай збярог 
Гэту самую дзіўную рэдкасць.
Ён ступаў па траве, быццам Бог.
(“Гарманіст”)

Радзей сустракаюцца параўнанні, выражаныя назоўнікам у творным склоне з далучальнай канструкцыяй:


Шэрая чапля з ляснога балота 
Ценем мільгнула над цёмнай вадой.
(“Шэрая чапля”)
Над шляхамі асеннімі 
Пракрычаць журавы,
Лягуць сумнымі ценямі 
На мае паплавы.
(“Журба”)
I восень у зялёных вершапінах 
Вавёркаю мільгае маладой.
(“Верасень”)

Маланкамі 
Дзявочыя калені 
Мільгаюць 
Сярод сполахаў начы.
(“Цыганка”)
Хіснецца мая затравелая памяць,
Адклікнецца рэхам мінулых гадоў.
(“Пачуецца музыка”)
Стаяла ціхая асенняя пара,
Пара любові, роздуму і суму.
Рабінаю чырвонай ля двара 
Гарэлі мае выстылыя думы.
(“Я слухаў сосен шум”)


Міхась Башлакоў вельмі часта выкарыстоўвае параўнанне - вобразны, моўны выраз, у якім з’ява ці прадмет прыпадабняецца другому па нейкаму агульнаму для іх прызнаку з мэтай выявіць у аб’екце параўнання новыя, важныя для суб’екта мовы асаблівасці. Параўнанне ўключае ў сябе прадмет, які параўноўваюць, прадмет, з якім адбываецца супастаўленне, і іх агульную прымету.
Параўнанне робіць тэкст твора жывапісным, наглядным, па-мастацку дакладным, выяўляе эмацыянальныя адносіны аўтара да таго, пра што ён піша.
 Як сродак эстэтычнай ацэнкі параўнанні дзеляцца на тыя, якія пагаршаюць уяўленне аб прадмеце ці, наадварот, паляпшаюць. Параўнанне можа афарбоўваць твор як у трагічныя, так і ў камічныя таны.
[bookmark: bookmark4]2.1.3. Метафара
В. Рагойша піша: “Метафара - ужыванне слова ці выразу ў пераносным значэнні праз супастаўленне пэўнай з’явы ці прадмета з іншай з’явай ці прадметам на аснове агульных для іх адзнак і ўласцівасцей”. Адбываецца як бы сумяшчэнне прамога і пераноснага значэнняў слова. Метафара - спосаб пранікнення ў глыбіню семантыкі слова. Ужытае з пераносным значэннем нейтральнае слова набывае выразную эмацыянальна- экспрэсіўную афарбоўку і патрабуе адпаведнага кантэксту:


Плыў блакітны паром 
Па таемным Палессі.
I спявала гармонь.
I прасілася песня.
(“На лясным хутары”)

Плыве туман над скошанаю нівай.
Па росных сцежках верасень брыдзе.
I халадзее сумам жураўліным 
Апошняя лілея на вадзе.
(“Верасень”)


На гулянках там хрыпнуць гармоні,
I співаюцца мужыкі...
(“Навабеліца”)

I ў суседзяў злева і справа
Зазвіняць, запяюць малаткі
(“Касавіца”)

I плыве над роснаю планетай
П’янкаваты яблыкавы пах.
Дурманее лета на расстанне
Ад настою жнівеньскіх начэй.
(“Жнівень”)	
Сярод іншых тропаў метафара займае галоўнае месца, яна дазваляе стварыць ёмісты вобраз, заснаваны на яркіх, часткова нечаканых, смелых асацыяцыях.
Метафара можа выконваць дзве функцыі - намінатыўную (камунікатыўную) і вобразную (стылістычную).  Функцыю намінацыі забяспечваюць моўная (інакш - мёртвыя, акамянелыя) метафары. Гэта словы са сцёртай вобразнасцю, з прамым значэннем назваў прадметаў, з’яў, прымет, дзеянняў: вушка іголкі, носік чайніка, галоўка часнаку і г. д. Іншых назваў гэтыя рэаліі не маюць.
У аснову метафарызацыі можа быць пакладзена падабенства самых розных прыкмет прадметаў:  колеру, формы, аб’ёму, прызначэння, становішча ў прасторы і часу і г. д. Яшчэ Арыстоцель заўважыў, што складаць добрыя метафары - значыць прыкмячаць падабенства. Назіральнае вока мастака знаходзіць агульныя рысы амаль ва ўсім. Нечаканасць такіх супастаўленняў надае метафары асаблівую выразнасць.
Метафара, заўначае Ян Парандоўскі, так укаранілася ў мове, што калі яе раптам ліквідаваць, людзі перастунуць разумець адзін аднаго.
Стылістычная функцыя забяспечваецца характарыстычнымі, паэтычнымі метафарамі. Яны адлюстроўваюць перанос фізічных якасцей прадметаў на псіхічныя ўласцівасці асобы, прыметы канкрэтных прадметаў - на з’явы прыроды, абстрактныя паняцці. Паэтычныя метафары заўседы вобразныя.


Сумавалі басы.
I душа замірала.
I рыпелі вазы
Ля рачной пераправы.
Цямнее павольна-павольна.
Плыве ноч з глухой даліні.
(“Перад паводкай ”)

Сэрца зойдзецца.
(“Лясная песня”)

Сонца садзіцца.
(“Вечаровае”)

А над Кракавам дожджык крапае. 
Вісла сумная бачыць сон.
I душа мая, як за кратамі,
Плача ў суцемках шэрых дзён...
(“А над Кракавам дожджык крапае”)

3-за лесу высыпалі хаты 
На бераг ветлаю гурбой.
Гляджу я ўдалеч, і здаецца,
Світанак Прыпяццю прапах. 


На лузе пасвяцца туманы,
Каня вось толькі не відаць.
(“Ў бярозавай бялюткай хаце”)

Над белай маёй Беларуссю 
Жаданыя зоркі ўстаюць.
(“Які сёння вечар барвовы”)

Бярозы гнулі хлапчукі.
I сэрцы мкнуліся ў аблокі.
(“Бярозы гнулі хлапчукі”)

Але за вокнамі нікога.
I толькі месячык вісіць,
Які таксама на дарогу 
У гэту ноч усё глядзіць...
(“У восень познюю дарога”)

Ах, якая пара залатая!..
Восень светлая дагарае...
(“Заркапад”)

(“Раніца на Прыпяці”)
[bookmark: bookmark5]Метафары паэтычныя і індывідуальна-аўтарскія ўжываюцца найчасцей як вобразны сродак мовы ў мастацкай літаратуры, публіцыстыцы. Літаратурная метафара вылучаецца багаццем падтэксту, выключнай шматзначнасцю і навізной. У навуковым і афіцыйна-дзелавым стылях, якія патрабуюць адназначнасці, дакладнасці, тэрміналагічнасці ў выкладзе думак, словы, што захоўваюць вобразнасць, не ўжываюцца.
2.1.4. Метанімія
Метанімія - перанос назвы з аднаго прадмета на другі на аснове іх сумежнасці. Метафарызацыю часта разглядаюць як разнавіднасць метафары, аднак паміж імі ёсць адрозненні: для пераносу назвы ў метафарызацыі супастаўляемыя прадметы павінны быць абавязкова падобнымі, а пры метаніміі такога падабенства няма; метафару лёгка перарабіць у параўнанне, метанімія гэтага не дапускае.

I спяваць не жадаецца,
I за чаркай сядзець.

Я ж маўчу, бо я з раніцы
Не жадаю віна.

А сябры ўсё павыпілі,
За душой - ні граша...
(“Толькі дзень пачынаецца”)

А ў мяне за душой
Ні капейкі.
Я Верхарна чытаю...
Ты зайздросціш суседзям...
(“А цягнік прагрукочы”)

А яна смяялася 
Так звонка, '
ІІІто ад крыўды 
Ледзь не крыкнуў:
“Горка-а-а...”

Я на пару з адзінотай 
Каля Нарачы хаджу.
(“Серабрыстай павуцінкай”)
[bookmark: bookmark6]2.1.5.Сінекдаха
Сінекдаха — перанос назвы, замена аднаго паняцця другім на аснове колькасных прымет: адзіночнага і множнага ліку; уласных і агульных імёнаў; назвы цэлага і часткі; родавая назва падмяняе відавую або наадварот. Выступае як сродак завастрэння ўвагі чытача на найбольш значных мастацкіх дэталях, якім у творы належыць важная роля ў эмацыянальна-псіхалагічным раскрыцці вобразаў, іх аўтарскай ацэнцы. Пашырана ўжыванне назвы часткі з’явы, прадмета ў значэнні цэлага:

I на сцежку з-за плота сланечнік
Нізка звесіў сваю галаву.
(“Ліпляны”)
I глядзяць з-пад коўдры сарамліва
Спелыя два яблыкі твае...
(“Жнівень”)
Разнавіднасць сінекдахі - ужыванне ўласных імён у значэнні агульных назоўнікаў:
Ты ўздыхаеш...
Я знаю,
Ты са мной
Нікуды не паедзеш.
Я Верхарна чытаю...
Ты зайздросціш суседзям...
(“А цягнік прагрукоча”)
[bookmark: bookmark7]Аксюмаран
Аксюмаран - спалучэнне супрацьлеглых паняццяў. Часам аксюмаран выкарыстоўваецца ў загалоўках твораў ці нават усёй кнігі. У паэзію заўсёды прыносіць элемент нечаканасці.
У творах М. Башлакова аксюмарана не адзначана.
2.1.5. [bookmark: bookmark8]Гіпербала
Гіпербала - рэзкае перабольшванне якіх-небудзь уласцівасцей чалавека, прадмета ці з’явы з мэтай звярнуць на гэтыя ўласцівасці асаблівую ўвагу. У гіпербале, якую нельга разумець літаральна, выяўляюцца эмацыянальныя (станоўчыя або адмоўныя) адносіны пісьменніка да таго, што адлюстроўваецца. Гіпербала надзвычай характэрная для народнай творчасці, асабліва для легендаў і казак, дзе яна выступае не толькі як троп, стылістычны прыём, але і як адзін з асноўных сродкаў стварэння характару. Гіпербалу часта ўжываюць у творах рамантычнай літаратуры з мэтай стварэння незвычайных характараў і падзей:


Як знаць: з табою гавару 
Ці з цэлаю эпохай?
 (“Больш для сябе не існаваць”)

Тваю журынку на шчацэ 
Адчуць за тры кварталы.
(“Ранішняе”)

Душу працінаюць самотныя крыкі – 
Ляцяць журавы за трыдзевяць зямель.
(“Асеннія матывы”)

Ты душны, свет. І сто разоў - дзівосны!
I неспазнаны - тысячу разоў!
(“Сумуем па сябрах, як па надвор’і”)

Сто тысяч мук за ноч перагартаўшы 
За той адзіны промень на зары.
(“I тая, што даўно завецца Вашай”)

[bookmark: bookmark9]Паняццю гіпербалы супрацьпастаўляецца паняцце літоты (змяншэнне ўласцівасцей з’яў, прадметаў, чалавека).


2.1.7 . Каламбур
Каламбур - троп, заснаваны на ігры гукавога складу слова і яго значэння. Каламбуры часта ствараюцца на аснове не амонімаў, а розных значэнняў аднаго слова (полісеміі), на ігры прамога і пераноснага значэння слова. Асабліва шырока выкарыстоўваюцца каламбуры ў творах сатыры і гумару - фельетонах, эпіграмах, гумарыстычных апавяданнях і вершах. 


“Бацька біў мяне абухам – 
Не хадзі ты к маладухам.
Хай расколецца абух – 
Не забуду маладух!..”


Ах, Зорык, Зорык...
Гаснуць зоры.
Гуляць любіў ты да зары...
Ды што ўжо мне да тых гісторый?..
Давай станцуем, хрэн стары!..
(“Зорык”)

2.2. Стылістычныя фігуры (сінтаксічныя фігуры)
Да другой групы вобразных сродкаў належаць фігуры (стылістычныя, рытарычныя). Гэта сінтаксічныя фігуры, якія не адпавядаюць літаратурным нормам, але іх ужыванне ў вершаваных тэкстах надае ім вобразнасць, выразнасць і эмацыянальнасць.
Да сінтаксічных фігур адносяць анафару, эпіфару, антытэзу, паралелізм, эліпсіс, інверсію, градацыю, шматзлучнікавасць і бяззлучнікавасць, рытарычныя пытанні, недасказы.
2.2.1. Анафара (адзінапачатак)
Анафара - гэта паўтарэнне аднолькавых гукаў, слоў ці сінтаксічных канструкцый у пачатку радкоў або строф у вершаваных творах.

Там, у змроку, стагі,
Там над смуткам маім вечаровым 
(“Прахалодай дыхне”)

Невязучы, відаць,
Ці мо проста няўдалы?..
Не умею я жыць,
Не умею я жыць... 
людзям першы укос.
Мне ж заўсёды атава,
Ды і тая ў дажджы,
Ды і тая ў дажджы...
Хутка збяруцца ў чароды,
Хутка яны паляцяць...
(“Вось і гарачае лета”)

Адну мясціну на зямлі прыкмеціў.
Адну мясціну вельмі палюбіў.
Буслы клякочуць, як нідзе на свеце.
Шуміць паветра ад узмахаў крыл.
Буслы, буслы над лугам і ракою.
Буслы, буслы над засенню дубоў.
Таемнай незвычайнай цішынёю 
Павее ад Бусліных Берагоў.
(“Бусліныя берагі”)

Над Літвою дажджы,
Над Літвою туманы...
(“Над Літвою”)

I сенажаць, і кроны дрэў,
I клён насупраць у акне. 
(“Агеньчыкі восені”)

Белыя коні ў суцемках ходзяць, 
Белыя коні ў цішы лугавой. 
(“Белыя коні”)

Вяртаюцца калгаснікі з палёў, 
Вяртаюцца дадому на змярканні. 
(“Калгаснікі”)

Адшалясцелі,
Адшалясцелі
Мары,
Чаканні,
Гады...
I ліставеі,
I ліставеі
Зацерушылі
Сляды.
(“Светлая восень”)

Гукаю, гукаю, гукаю
Ўсё тое, што ў сэрцы бярог.
(“Які сёння вечар барвовы”)

Над Альпамі асеннім ранкам 
Рыпіць стары замшэлы млын.
О, Анна Данкэ, Анна Данкэ...
Як промень сонца між імглы.
Засмужаныя шызыя пагоркі.
I сонны звон гатычнае царквы.
О, Анна Данкэ, мне сягоння горка: 
Гам, на Радзіме, плачуць журавы.
 (“Анна Данкэ”)
Галубіца - сінеюць пралескі.
Галубіца - вярнуцца б назад. 
(“Галубіца”)
Дзіўнай-дзіўнай, дальняй-дальняй,
Вечаровай ці світальнай,
Што ліецца па-над садам 
Лістападам, лістападам...
(“Музыка”)

Нагамані мне, бор, гасціннасць,
Нагамані мне добрых спраў.
Нагамані, каб над хацінай 
Бялёсы бусел клекатаў.
(“Нагаман”)

[bookmark: bookmark10]2.2.2. Эпіфара
Эпіфара - паўтарэнне аднолькавых слоў ці сінтаксічных канструкцый у канцы кожнага з вершаваных радкоў ці ў апошніх радках кожнай страфы.

Дні мае,
Дні мае залатыя,
Што ж над поймай,
Як гусі, крычыце?
Што так хутка,
Так хутка ляціце,
Дні мае,
Дні мае залатыя?
У цішы,
У цішы вечаровай
 3 болем,
3 болем шапчу,
Як замову:
"Дні мае,
Дні мае залатыя..."
(“Дні мае запатыя”)

На шлях асенні,
Дажджом апеты,
За жураўліным 
Сівым крылом...
Жыццё - імгненне...
Лісток асенні 
Паплыў, як ветразь,
Ў цішы палёў 
Над задуменнем 
Тугі вячэрняй,
Над даўнім рэхам 
Юнацкіх сноў...
А там, на ўлонні,
Іржанне коней,
А там, за гаем,
Крык журавоў...
Мой дзень асенні 
Зіхціць на скронях,
Як горкі смутак 
Маіх гадоў...
(“Лісток”)


2.2.3. Паралелізм
Паралелізм - паралельнае размяшчэнне аднатыпных элементаў у вершаваных творах, якія супастаўляюцца паміж сабой.
Ссамотнеў я па дарагіх мясцінах.
Я на радзіме так даўно не быў.
Спынюся каля роднае хаціны.
Я помню ўсё. Нічога не забыў.
I хоць ніхто мяне там не чакае,
I хоць чужы агеньчык там гарыць,
(“Завечарэла”)
2.2.4.Шматзлучнікавасць (полісіндэтон)
Шматзлучнікавасць - ужыванне аднолькавых злучнікаў ў пачатку вершаваных аднародных радкоў.

I туманяцца рэкі.
I ў сутонні паромы павольна рыпяць.
I дзявочыя песні далятаюць аднекуль.
I агні ў шызых далях таемна гараць.
(“Вечарэе Палессе”)

Ці стаміліся, можа, ад лёту?
Ці паранілі крылы свае?
I на ўскрайку глухога балота 
Мы маўчым...
(“Сябра даўні”)

I стогне ўночы 
Стомленая скрыпка.
I танец абарвецца,
Нібы сон...
I знікнеш ты 
(“Цыганка”)

I сосен шум над галавой,
I лёгкія аблокі,
Што праплываюць нада мной, 
Лятуць у край далёкі...
I рэха даўніх-даўніх дзён,
Што заблукала недзе,
I капяжоў на золку звон,
I шэпт дажджу, і вецер...
(“Краіна мараў, сноў і слоў”)

Ды тая ж усмешка на вуснах тваіх
 I тыя ж чароўныя мілыя вочы...
I мы удваіх, мы з табой удваіх,
Адны сярод гэтай заснежанай ночы..
I, быццам забыўшы пра нашы гады, 
Шапчу, пасівелы, табе пра каханне... 
I зноўку, здаецца, цвіце ля вады 
Чаромхавы снег на вясновай паляне. 
(“Чаромхавы снег”)

А ты смяялася шчасліва,
А ты іх гладзіла рукой.
I трапятаўся над разлівам 
Жаўрук, усцешаны вясной... 
(“Коцікі”)

Так вось жыццё 
I пратупаў 
Ля коней.
Ні ўзнагарод,
Ні падзяк,
Ні вымоў...
Гладзіў іх пысы 
Шурпатай далоняй,
Асцерагаў ад ваўкоў.
(“Светлая восень”)

[bookmark: bookmark11]2.2.5. Бяззлучнікавасць (асіндэтон)
Бяззлучнікавасць - неўжыванне злучнікаў паміж аднароднымі членамі сказаў. Выкарыстоўваеецца для перадачы хуткай змены падзей.


Размовы. Песні. Жарты.
Вясельныя гармоні.
I людзі, нібы карты,
Тасуюцца ў вагоне.
3 усіх бакоў навіны.
Знаёмствы.
Развітанні.
I светлыя ўспаміны
Вячэрняга змяркання...
(“Прыгарадны поезд”)

Вулкі. Цені.
Шапочуць дрэвы.
Дожджык сеецца над ракой
(“А над Кракавам дожджык крапае”)

I згадалася раптам далёкае:
Вечар.
Вёска.
Жанчын гамана.
Хтось выходзіў.
Другія садзіліся.
Гаслі ў суцемках вёсак агні...
Плыў аўтобус.
Туманы надрэчныя.
Восень. Неба шэрае.
(“Плыў аўтобус”)


Заркапад...Лістапад...Снегапад...
Як цвіце за акном гэты сад...
(“Заркапад, за акном заркапад”)

Ліставей.
Залаты ліставей.
Цішыня.
Вісне поўня над Іпуццю.
(“Пахне лісцем”)

I захацелася зноўку ў дарогу...
Поезд. Паўстанак. Хаты. Агні.
(“Белыя коні”)

У брылі.
Басанож.
За сяло
Крочыў хлопец з надрыўнай гармоняй.
(“Гарманіст”)

Прыгожы. Горды. Адзінокі.
Каб прызнавалі - трэба так!
(“Лебедзь”)

Магазін. Пачатковая школа.
Чым не цэнтр у сасновым бары?..
Край дзяцінства, ты самы дзівосны!..
Сосны. Студня. За жэрдкамі стог.
(“Станцыя Церуха”)

[bookmark: bookmark12]2.2.6. Рытарычныя пытанні
Рытарычнае пытанне - гэта пытальны сказ (з пытальным займеннікам, пытальнай часціцай, без спецыяльнага пытальнага слова), які не патрабуе адказу, бо змест яго сцвярджальны. Выкарыстанне гэтай стылістычнай фігуры ў вершы узмацняе яго эмацыянальнасць. Галоўнай задачай рытарычнага пытання з'яўляецца імкненне выказаць стаўленне да той ці іншай асобы або прадмету, даць яму характарыстыку, узмацніць выразнасць прамовы. Рытарычнае пытанне ніколі не патрабуе адказу і не нясе ў сабе пытанне.

Вучням сваім раскажу пра дарогі,
Хай неспакоем жывуць.
Школьныя справы, гурботы, трывогі, - 
Дзе там спакойна дыхнуць?
(“Грукаюць коні”)

Ўсё радзей і радзей сустракаемся...
Можа, дождж вінаваты ў тым?
Як лісткі, з табой адарваліся 
I не знаем, куды ляцім...
(“Разам з восенню”)

Гарманіст тут адзін на акругу:
Што ж сумуеш ты, дзядзька Дзям’ян?
Не хапае сардэчнага друга?..
Адзіноты жалезны аркан?..
(“Сакавіцкім вечарам”)

“Вось, дурніца, - кагосьці суцешвалі, -
Дзе цвярозых знайсці мужыкоў?.. ”

Павольна бераг набліжаўся.
Брызент прамок.
Так дзень пры дні.
«Даўно паромшчыкам?» - спытаўся.
Акурак сплюнуў: «Ад вайны...»
I я засмучана падумаў:
«Ці маю гэткую любоў?»
Па свеце столькі не вандрую,
Як ён між гэтых берагоў...
Я іншы раз на лёс з дакорам...
А што паромшчыку казаць?!
Нязлосна вылае надвор’е – 
I будзе зноў пераплываць...
(“Паромшчык”)

Магазін. Пачатковая школа.
Чым не цэнтру сасновым бары?..
(“Станцыя Церуха”)

  (“Аўтобус”)
[bookmark: bookmark14]2.2.7. Недасказ
Недасказ - моўны зварот, у якім аўтар свядома не да канца выказвае думку, дае магчымасць чытачу самому здагадацца пра нявыказанае. Разлічаны на здагадку чытача, на абуджэнне яго фантазіі.

Цішыня...
Толькі гусі праз рэчку 
3 гагатаннем павольна плывуць.
I на сцежку з-за плота сланечнік 
Нізка звесіў сваю галаву.

Сэрца раптам заб’ецца шчымліва:
Вось прайду, азірнуся – і ўсё...
Знікне гэтае простае дзіва 
У тумане блакітных лясоў...
(“Ліпляны”)

Ні маршчын ля вачэй, ні густой сівізны, 
Ні яшчэ перажытай страшэннай вайны...
Толькі ўсмешка гарэзная...
Белае плацце... 
Дык няўжо пастарэла так мая маці?!
Я на фота глядзеў і адно разумеў:
Не, не маці мая...
Гэта я пастарэў... 
(“Пажоўклае фота”)

Ты не тая ўжо, не тая...
Ды ія другі, мабыць, стаў...
Ўсё радзей і радзей сустракаемся...
Можа, дождж вінаваты ў тым?
Як лісткі, з табой адарваліся 
I не знаем, куды ляцім...
(“Разам з восенню”)

Мы маўчым...
Крыкнуць сіл не стае.
Да людзей не дайшлі нашы кнігі... 
(Калі-небудзь павыйдуць тамы...)
І жывём прадчуваннем адлігі 
Сярод лютай бязлюднай зімы...
(“Сябра даўні, мы зноў на Палессі”)

Плыў аўтобус у суцемках восені.
Над дарогай вісеў маладзік.
Абмывала душу,
нібы росамі,
Гамана гаваркіх маладзіц...
I згадалася раптам далёкае:
Вечар.
Вёска.
Жанчын гамана.
На падворку матуля з даёнкаю.
Кот на ганку.
I я ля акна.
Зачакаўся...
(“Аўтобус”)
Плач, гармонік...
I мне адзінока...
Чырвань сонца між белых ствалоў.
І дрыготкая зорка ў аблоках,
Нібы рэха юнацкіх гадоў...
(“Сакавіцкім вечарам”)+

Цішыня... Цішыня...
Дзе сустрэнеш такую? 
(“Вячарэе Палессе”)

Павольна бераг набліжаўся.
Брызент прамок.
Так дзень пры дні.
«Даўно паромшчыкам?» - спытаўся. 
Акурак сплюнуў: «Ад вайны...»
I я засмучана падумаў:
«Ці маю гэткую любоў?»
Па свеце столькі не вандрую,
Як ён між гэтых берагоў...
Я іншы раз на лёс з дакорам...
А што паромшчыку казаць?!
Нязлосна вылае надвор’е – 
І будзе зноў пераплываць... 
(“Паромшчык”)

Трапеча ён на крылах гучнай славы 
Ва ўсёй чмялінай баявой красе...
Ну што ж, ляці…
Дабра табе жадаю.
(“Чмель”)

А чаўны,
Тры чаўны 
Праплываюць...
Штось чакаю...
Чакаю...
Чакаю...
(“Тры чаўны”)

Гэты хутар 
Табе спадабаўся...
І мне...
Чуеш, лебедзі плачуць 
На сініх азёрах?..
Ах, прабач,
Гэта дождж 
Зноў шуміць у акне...
(“Над Літвою дажджы”)

Сон? Ці мара? Ці светлая песня,
Што дайшла з незапамятных дзён?
Бы павеяла ветрыкам веснім...
Белы снег...
Белы храм...
Дзіўны звон...
(“Сон”)

А можа, гэта толькі сніцца?
Цягнік...
Растанне...
Я і ты...
(“У ноч на дальніх перагонах”)


“Віно адзінокіх” - гэта маленькі Сусвет са сваімі сімваламі-ключамі, якія хочацца абавязкова адшукаць; гэта своеасаблівы маналог цудоўнага таленавітага творцы-паэта, і дыялог з намі, чытачамі. I хочацца, каб гэты дыялог заўсёды працягваўся.

ЗАКЛЮЧЭННЕ

Кажучы словамі Міхася Башлакова, «Віно адзінокіх» — гэта выбраная лірыка. Назва зборніка не выпадковая. «Віно адзінокіх» - гэта паэзія. Яе стварае чалавек-адзінотнік па сутнасці, які нават побач з некім усё роўна ў душы застаецца адзін на адзін са словам. Разумеюць паэзію, «водар» і «смак» гэтага, вобразна кажучы, віна, таксама толькі выбраныя, адзінкавыя людзі з высокай культурай душы. Адчуваць паэзію - гэта таксама талент і таксама ўласцівы не кожнаму”.
“Малюючы галіну, трэба чуць, як свішча вецер,” - гавораць японцы. Міхасю Башлакову гэта ісціна, мяркуючы па ўсім, добра вядома, што мова для яго - факт эстэтычнага ўсведамлення жыцця. Верш у яго ўяуленні не існуе па-за мовай, гукам, вобразам, рытмам, інтанацыяй і іншымі кампанентамі мастацкай творчасці, і галоўным звяном гэтых сувязей з’яуляецца слова.
Міхась Башлакоў умее шанаваць слова, “вяртаць яму рэальную першароднасць гучання і сэнсу, вызваляць яго экспрэсіўную сілу.”
Паэт звяртае ўвагу ў слове на яго гукавую аформленасць і на спалучальнасць з іншымі словамі, і на спалучальнасць галоўнай часткі слова- кораня-з іншымі афіксамі. Улічваючы ўсё гэта, ён стварае выдатныя вобразы, якія ўзбагачаюць нашу літаратуру.
Без тонкага адчування гукавых асаблівасцей сваёй мовы паэту цяжка ды, бадай, і немагчыма было б дабіцца неабходнага ўздзеяння на чытача, выклікаць павышаную ўвагу да мастацкага слова. Мастак слова, аднак, не проста карыстаецца гукапісам як прыёмам уздзеяння на чытачоў, ён у творчым працэсе сам так бачыць, так думае, так адчувае, таму і ўспамінаюцца, падбіраюцца словы адпаведнага сэнсу, гучання.
У паэтычных тэкстах высокага класа гукавыя і зрокавыя вобразы заўсёды выступаюць вобразамі спецыфічнымі - моўнымі. Усё, з дапамогай чаго ствараецца паэтычны вобраз, павінна нешта намалявана або агучана. Свет вобраза складаецца, як слушна лічыць паэтыка, з двух радоў - прадметных значэнняў і інтэлектуальных каштоўнасцей.  Галоўны сакрэт вобразнай моцы твора ў еднасці гэтых радоў - прадметна-гукавога з інтэлектуальна-ацэначным.
Думаецца, што гэтым сакрэтам у поўнай меры валодае Міхась Башлакоў. Яго тэксты без ваганняў можна браць у якасці ўзораў пры разглядзе руху паэтыкі беларускага верша, гукавой, пластычнай і асацыятычнай вобразнасці. Карыснасць такіх даследаванняў будзе бясспрэчнай. Даследуючы творчасць М.Башлакова мною вызначана, што яго паэзіі характэрны шчырасць, меладычнасць, тонкі лірызм. Яго вершы пранізаны болем за лёс народа і роднай зямлі. У творчасці М.Башлакова прысутнічаюць вершы рознай тэматыкі. Гэта вершы пра Айчыну, маці, народныя абрады і звычаі, хараство палескіх краявідаў. Адной з задач дадзенай работы было даследванне мастацкіх сродкаў у творчасці М.Башлакова. У вялікай колькасці было выяўлена ўжыванне эпітэтаў, метафары, параўнанняў, адухаўлення. Крыху менш у вершах выкарыстоўваліся метанімія, гіпербала, перыфраза. Мною даследаваліся таксама і сродкі паэтычнага сінтаксісу. Сярод стылістычных фігур у вершах найбольш распаўсюджаны ампліфікацыя, анафара, падваенне, кальцо, антытэза,  недасказ.Выкарыстанне канкрэтнага слова ў пэўнай сітуацыі патрабуе ад паэта ведання лексічнага значэння, стылёвай афарбоўкі слова, законаў спалучальнасці слоў, а ў выніку гэта дазволіць перадаць найтанчэйшыя адценні думкі, дакладна выразіць яе, выказаць адносіны да таго, пра што гаворыцца, пазбегнуць паўтораў аднаго і таго ж слова, выказаць думку прыстойна, добра і прыгожа.
Міхась Башлакоў — тонкі лірычны паэт са сваім светаадчуваннем
[bookmark: bookmark15]СПІС ВЫКАРЫСТАНЫХ КРЫНІЦ

1. Ананьеў А. Саюз двух творцаў [Нататкі]//Культура, 29 красавіка - 5 мая.
2. Башлакоў Міхась. Шчыміць душа аб незваротным [Аўтабіяграфія] // (У кн.: 3 росных сцяжын: Аўтабіяграфіі пісьменнікаў Беларусі.- Мн., 2009, с.28-46.
3. Башлакоў Міхась [Біяграфічная даведка]//Культура Беларусі: Энцыклапедыя. Т.1. -Мінск, 2010. с. 524
4. Башлакоў Міхась . Дні мае залатыя. [Артыкул] //Штэйнер, І.Ф. Alma mater universitatis: навук.-папул. выд. - Гомель, 2010. с. 116 - 120; Сожскі карагод: нарысы / пад рэд. праф. І.Ф. Штэйнера. - Гомель, 2010. с. 171-177.
5. Башлакоў Міхась [Біяграфічная даведка, вершы]//Сучасная беларуская паэзія: для сярэд. і ст. школьн. узросту,- Мн., 2009. С.60-96. (Школьная бібліятэка).
6. Башлаков М. [Біяграфічная даведка, вершы]//Славянскне криницы: Сборник произведений лауреатов литературной премии Бояна 1997-2005гг. - Брянск, 2005. С.74-107.
7. Башлакоў М. У гэтым краі нараджаюцца песні [Біяграфічная даведка, эсэ] // Памяць: Гіст.-дакум. хроніка Лельчыцкага раёна.-Мн. 2002. С.509-511.
8. Болсун М. Крыніца чыстая пачуццяў [Рэпартаж] // Гомельские ведомости, 24 мая.
9. Говар Г. «Чытайце кнігі Башлакова» [Водгук] // Гомельская праўда, 18 сакавіка; Чачэрскі веснік, 27 красавіка.
10. Кавалёў М. Віно адзінокіх ад Міхася Башлакова: Некалькі слоў-разваг пра новую кнігу паэта // Лім, 13 красав.
11. Фатнеў Ю. Адчуванне шляху [Прадмова] // Башлакоў, М.З. Віно адзінокіх: лірыка. - Мн., 2011. с. 5 - 8.
12. Фатнев Ю. Книга Голубиная Полесья: О творчестве поэта Михася Башлакова [Артыкул]//Нёман, №9. С. 180-184.Янкоўская А. “Тры лікі любові” і “Віно адзінокіх” [Карэспандэнцыя] // Маяк, 18 мая.
13. Фатнев Ю. Последние журавли [Верш, прысвячэнне]//Фатнев Ю.С. Ешё оглянусь на Отчизну...: Стихи- Гомель, 2000, с.4
14. Фатнев Ю. Помнишь, Михась? [Верш]//Фатнеў Ю. Ешё оглянусь на Отчизну... Стихи,- Гомель. 2000, с.20-21.
15. Цікоцкі М. Я. Стылістыка беларускай мовы. Мн., “Вышэйш. школа”, 1976.
16. Юрэвіч А. К. Стылістыка беларускай мовы: Вучэб. дапам. - 2-е выд, перапрац. і дапам. -Мн.: Выш. шк., 1992.
17. Рагойша, В.П. Тэорыя літаратуры ў тэрмінах: Дапам. / В.П. Рагойша. -Мінск: “Беларуская Энцыклапедыя”, 2001.
18. Старычонак, В. Д. Беларуская мова. Школьны слоўнік- даведнік / В. Д. Старычонак. - Мінск: інтэрырэссэрвіс, 2002.
Сцяцко, П. У. Слоўнік лінгвістычных тэрмінаў / П. У. Сцядко, М. Ф. Гуліцкі, Л. А. Антанюк. -Мінск: Выш. Шк., 1990
